
 
 

 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
Уважаемый владелец катера Buster! Благодарим вас за выбор Buster. Желаем вам 
приятных прогулок! 

Цель этого руководства — научить вас обращаться с катером, соблюдая меры 
предосторожности, чтобы от путешествий оставались только хорошие впечатления. Это 
руководство пользователя содержит подробную информацию о катере, его оборудовании 
и компонентах, а также инструкции по управлению и обслуживанию судна. Внимательно 
прочтите руководство и ознакомьтесь с катером, прежде чем использовать его. 

Руководство пользователя не является исчерпывающим источником информации о 
безопасном судовождении. Если Buster — ваш первый катер или вы не знакомы с таким 
типом катеров, прежде чем брать на себя обязательства капитана, уделите достаточное 
время практике управления судном, чтобы плавание было приятным и безопасным. 
Ближайший дилер катеров, местные яхт-клубы, а также национальные ассоциации 
моторных катеров и мореходства предоставят вам информацию о местных курсах по 
управлению катером и смогут порекомендовать квалифицированных инструкторов. 

Убедитесь, что ваш катер предназначен для использования в условиях прогнозируемого 
ветра и состояния моря, а также что вы и ваша команда сможете управлять катером 
в условиях, которые могут возникнуть. Например, сила ветра и состояние моря для 
проектной категории С варьируются от шторма до сильного ветра с вероятностью 
появления волн и порывов ветра выше среднего уровня. Это опасные условия: команда 
должна быть опытной и хорошо подготовленной, а судно находиться в хорошем состоянии. 

Это руководство пользователя не является подробным пособием по обслуживанию 
и устранению неисправностей. В случае возникновения каких-либо вопросов 
относительно катера обратитесь к местному дилеру Buster. Доверяйте ремонт только 
рекомендованным дилером Buster компаниям. Изменения, влияющие на характеристики 
безопасности катера, должны вноситься только с письменного разрешения изготовителя. 
Изготовитель не несет ответственность за несанкционированные изменения. В 
некоторых странах требуется разрешение или права на управление судами, а также 
могут действовать специальные нормативно-правовые акты о судоходстве. 

Поддерживайте катер в хорошем состоянии. Следите, чтобы на нем не было 
повреждений, вызванных естественным износом, интенсивным использованием или 
ненадлежащим обращением. Каким бы прочным не был катер, использование не по 
назначению может стать причиной серьезных повреждений. Бережное обращение 
является принципом ответственного управления судном. При управлении судном, выборе 
скорости и курса учитывайте направление ветра и преобладающие морские условия. 

Если ваше судно оснащено спасательным плотом, внимательно изучите инструкции 
к нему. Катер должен быть оснащен надлежащим спасательным оборудованием 
(спасательными жилетами, веслами, тросами, якорем, огнетушителем, ремнями 
безопасности и т. д.). Перечень зависит от типа судна и погодных условий. В некоторых 
странах такое оборудование может быть обязательным. Команда должна уметь 
использовать все спасательное оборудование в чрезвычайных ситуациях, таких как, 
например, спасение упавшего за борт человека или буксировка. Яхтенные школы и клубы 
регулярно организуют теоретическое и практическое обучение спасательным работам. 

Все, кто находится на палубе, должны носить соответствующее индивидуальное средство 
обеспечения плавучести, спасательный или надувной жилет. Обратите внимание, что 
в некоторых странах нормативно-правовые акты по мореходству требуют постоянного 
ношения индивидуального средства обеспечения плавучести на борту судна. 

СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО И ПЕРЕДАЙТЕ ЕГО СЛЕДУЮЩЕМУ ВЛАДЕЛЬЦУ, 
ЕСЛИ РЕШИТЕ ПРОДАТЬ СВОЙ КАТЕР. 
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Рисунок 5 

 
1 Главный выключатель 
2 Ходовые огни, 5 А 
3 Трюмная помпа, 5 А 
4 Розетка, 12 В, 15 А 
5 Устройства навигации, 20 А 
6 Триммеры, 20 А 
7 Ток частотной памяти, 1 А 
8 Освещение палубы, 5 А 
9 Внутреннее освещение кабины водителя, 5 А 
10 Стеклоочиститель, 10 А 
11 Холодильник, 10 А 
12 Радио/проигрыватель компакт-дисков, 10 A 
13 Дополнительный/носовой огонь, 10 А 
14 Главный выключатель — основной (пусковой) аккумулятор 
15 Реле регулятор заряда 
16 Главный выключатель — второй аккумулятор 
17 Дополнительный 1 
18 Дополнительный 2 
19 Подогреватель 
20 Главный предохранитель 
21 Прожектор 
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